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Sold to

on the printed ccnditions and rules of the Loncon Corn
Trade Association, Ltd., in force at date of contract

as are appliceble to the country of shipment.
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In the cvent ¢f the quentity contracted fer being for
n full snd ccmplete cargo and/or cargees the nargin
of contract gquantity to be lc per cent. LOre Or less,
cxcoss of deficiency over 5 per cent. to be settled
at the F.0.B. price on drte of last Bill of Lading
and on the quantity thereof; value to be fixed by

hipment'at'

time ane® place of shipment, to be assessed upon the
Ybasis of, and by comparison with the London Corn Tra+

de Association’s official F.A.Q. Stancard of the month
Auring which the Bill of Lacing is cated. In the event
of N0 P.A.Qs Stanfard being established by the Associ-
ation, the Arbitrators shall in their Giscretion deci~-

de what is the fair average gqualitys An average salp-

le of the delivery shall be taken and sealed jointly -

at Pcrt of Discharge by the Representatives cf the
Shipper and the Representatives cf the Holcfers of the

Bill of Lading or Shipper’s Delivery Order, and shall

be forwarded immediately to the Association for the

purpcse of establishing the Fo.l.Q. Standard. The exX=

penses of such sempling and forwarcing shall be paid

helf by the Receiver and half. by the Secller. .
+ Yo avcrage at time of shiprent about egqual to the
officisl Stﬁn@&rd of th€ -otnoo.-ao..‘....y.‘..'..i‘.ocn-onoo

'Chamber of Comnerce 0f the 8roPesccecescssccccsccccnse
adoptcd by the London Corn Trade Association, Ltde,

i
LONDONSKO UDRUZEgJE'ZA TRGOVINU ZITARTCAMA
«d. ’
1952 '
64
FOnggovor :
Pravn prcltampavanja pridrZano London .. 195'.'

Dopunjcno l.dce XKuplieno' .
. -. CIny . 0 ; .
cembra 1952, PrgdgncJ.Q? . s . ‘

prema Stampanim uvjctima i.p;a%iiiﬁa.Léﬁédﬂ-.

iggg ggrgzegggzia tr%nvinu Zitaricama d,d.,
, v na dan ugovora, tak->, kal

( ,Snazi na ¢ fa ) ak:

io.mggu primjeniti s abzirom na’zcmljé u ?

<332J st vrii ukreaj, ’

K»1liéina .« .
o e
.o-out-ooccy'oco'oovn

o ¢ 2 e s & e o . deiniCQ 5 « )
. L2 : . e od sto
vide ili menje, proma 1zbaru‘kupéa. )
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gr§§§§§$§'d§°Jo ugovorena kolidina, koja ée
predsta Ljati pun i kompleten teret i/ili

liéiﬁi n:pgggg,.ggpuuﬁgno je ~dstupanjc u ko-

e man':V E:‘% 1 manjc do lo od sto, Vilalk

P pomﬁéé ég% prelezi 5 ~d sto, obroadunat
teretnico*za odgggéupig?iﬁgizuﬁglp§§%jcdnje TS
ne bude posti cB bl ape g 2 tom |
ée utvrditi aiggzrggg?OObnl SprTREi, etjenu

Kvalitet
-+ 2] 3 2 M
g 1) Qgggﬁc(ggirécprgsagcan kvalitet sczonske po-
S5 utvrden u vrijeme i ne nj
a .- SRR 2¢ 1 na njestu
tg£g§4w, uzimajuéi za osnovu i upotrebiv kao
(féilJ uporedbe  sluZbeni stondord F.L4.Q
- - 3 > . < e
kvalitaz§rig? Quality - povoljan presjefan
o Lt ondonsizog udruZenjc za trgovinu
Ltaricana zo mjcsce, kojin je datirana :
nicc, U sludaju do Udrus J¢ datirana terct-
nikakay § \ cJu da UdruZenje nije ustanovilo
< v F.A Q. standard, arbitri do sl
-negj ncjeni O(:liléi'ti]’; 'V"t/’\ sc irfla Sn:tpgt? nbod-
. . B " ad 4 - 1oTrati 8] -~
%ggégtgggil?O?og. Predstavnici krcatoija g.vo
D one an 51 inalaca teretnice ili Lrcoteljcvog
DOéOﬁ;ti u+§TU?O$J§ zojednicki ée uzeti i za=
Eiljko ion UcCl lsircaja prosjelan uzoralk po-
&ivanj“ . ?uéitl ga odnch UdruZenju radi utvre-
" - <l .A. St"rld"‘l"d’* TI”\Y.'{J' . V..
fon G Lo, STandarda, Skove takv. -
cag?ﬁJ“ 1 upucivanjz platit ée u Dolgvggg pod
malac, & u poloviei prodovalac.. pri-

+ prosjeCan u vrij o

O JUC Vrijome Ulﬂ..ﬁca'ja RTINS .
Syt ST S Sy obtprilike ne
fluzbuugm,utandardu . .. ’, L1 T;w_vggd?gk
r«,-:u:»; N N - . ° . 5 (“:
;d;ﬁiiaé?tzb'-‘- e o . ev., kaji jo prihv;éon
;¢ strane Londonskog udruZonjo za trg-vi
Zitaricana d.d. - oes Werving

1) ZnacY du 3 13 -
’ 1 + oznacuju varijante, od kojih stranke izabiru jednu
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Vessel?’s
Classifica-~
tion :

Port of

- wphipment
Contract Pri-
ce

Extension‘

v 8 - S

at tine and place of shipment about as per sealed
sample D.arked .oooonloooc'-oo.odovl- in PCSSGSSion Of..“..
Government, Official, or Customary :

Inspectcrss Certificates tc be final as %o quality.

The grain is not warranted free from Fefgp® reficering
the same unperchantable, which woul? not be apparent
cn remscnable exanination, any statute or rule of law
£o the contrary notwithstanding

Shipment in good condition,
pﬁ,’1irst'ClﬁSS--o-g‘A“op...o.c..of.o.-.‘--...oonooo

classed not lower thap 90 &4 1, oOr British Corporation
BeSe fOor Steenmers or Power Vessels, or equel classifi-
cation in American, Franch, Itelian, Norweglan, O
other equal Register, and for--Sailing Vessels /Greeks
and PTurks cxcluded/, not lowepthen A 1 in red English,
5/6 1 1 Pronch Veritas, or equal clagsification in
jnerican, French, Iialian, Norweglan, or other equal
Register, or Vessels not inforior to thess classifice-
tions for Stoanmer, Power oe Sailing Vessal

frOEon---;-oooo.-...¢.......Q.....,............-.....
&t'thavpriQO of .d‘.oc'-qqnqooo-.'uoco.SEYoo-a-oolooo
oo.‘t.sooooo.o-ot‘caQ..Ql.i‘.“.‘dnqchont.oonooou.{‘
per............¢...@elivered freg on board buyer’s
tomage at 0.66‘60'0oooqoq;ccotoloqqqtl¢‘0 )

should buyer rnot tender suitable tonnage within con~
tract time he $hall be in Aefault, unless he gives no~

 tice to the Beller by letter or telegran not later

Computation

Paynent

than the last fay of the specified pericd for Aelivery,
that an extension is claimed. Should extension be so0
claimed, Sellet shall carry the grain for account of
Buyer at the current charges for storage, interest and
insurance, such to be paid by the Buyers; but at any
tine after 21 cdays after the expiration of such speci-
fied period for deliverxy, Seller may denand payment

at contract price, plus such carrying charges, but less
tho current f.o.b. charges, against a tender of proper
warchouso rcceipts, and such tender of warehouse rece-
ipts, without fire insurance, shall be deemed compplete
perfcrmance of contract on the part of Seller.

If vossol discharge on the Continent, the out-turn te
bo computed at 10l6 kilos. ggual t9 2240 lbs.English.-
P‘yment by cash in LQndon ocucf&(to.-.ooojygo-ooo..o
Q.coooocoooooo¢00.000'0Q0ocooo‘ot'co.oono\ooot,-:-.oooooco

'a‘obooooco.i.-oodtsdbdo.ioooo‘ooootomepmucrt.oocot
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+ u vrijéme 1 na mjestu ukrcaja prema zapedalenom;;
; o uzorku 0znalenom sesesesedocesekoji je u posjedw.

geseeses s esIes s INS OGS

+ U pogledu kveliteta mjerodavan je certifikat’vladi-
nog sluZbeni%a ili carinskog nadzornika.
Ne garontira se da su Zitarice bez mane, koja ih
gini nepodesnim za promet,. cko mama ne bi bila uol=
1ljiva kod razboritog,nnéina ispitivanja. To usprkos
svakom zakonu ili pravnom propisu, koji-bi odredji-

- wali drukEijed

j§Q§;£§§°°l Uktcaj se imo izvrditi u dobrom stonju, na prvo=

T razre&ne(brOdOVC)o e e ¢ 9 e e 8 s o 0 ® s ¢ s s
koji, ako su parni ili motorni brodovi, nisu kvalifi=
cirani ni%c od 90 A 1 ili B.S. (Klaaifikacijskog
‘zavoda) British Corporation, ili od jednake klase u

... wroomeridkom, francuskom, talijonskom, norveSkom ili
drugom jcdnakom registrui = a. ako su jedrenjoci
(iskljudivsdi griéke i turske), koji nisu klasifici-
rani ni¥c od crvene ¢ngleske ozmoke A 1, ili 5/6 1
I francuskog Veritas, ili jednake klasifikacije u
omeri&kon,, francuskom, talijonskom, norvedkom ili
drugon jednakan rcgistru, ili (uwopde) na brodoye,
kojl nisu ni%e klasificirami-ed tih klasa za paro-

T

brodc, motornc:brbdoVé:ili_jodrqnjakc. RN

Luka : ‘ JZ ¢ ¢ o o @ o o o6 & o s ‘e & e 0 e o ¢ e s s 0
ukrcaja - c M
UgOVOTnQ. po cijenf O3 o o o o o o o o s o o o 8 ¢ o o s o o

Cijena a ¢ ¢ o 9 @ ela o e e v o ® o ponOVIJenO. * s o s
[ [ » . . e @ L] ] 3 . . . . [ ¢ e ° [} . ..0 . 0‘0.
ZO o o« o ¢ s o s o o o « o isporuleno franko brod,
koji kupac stavlja na raspolaganje U ¢ o o o o o o

* ] . 0 e @ 'y ) . e @

P v »
rggguzenge Ako kupac ne bi stavio na raspolaganje prikladan
. brodski prostor unutar ugovorenog vremena, on de

biti u docnji, osim ako pismeno ili brzojavno oba-
vijesti prodavaoca naj-asnije posljednjeg dana nave-
denog razdoblja za isporuku, da traZi produZenje
roka. Ako se na taxav nadin zatra%i produZenje roka,
prodavalac de spremiti Zitarice za radun kupca uz
tekude trodkove za uskladidtenje, kamate 1 osigura-
nje, kojc ¢e platiti kupac. Prodavalac moZc medjutim
poslije 21 dan po isteku takvog odredjenog razdobl ja
za isporuku u svoko doba uz stavljanje na raspola=-
ganje ispravnih skladidnih princka zatraziti plala-
nje po ugovorenoj eijeni uz dodatak tih troSkova
spremanja, all uz odbitak ° ‘

-



Insurance

Delivery

Unitﬁx

Weighing on
Discharge

néfieienqy

Prohibition

) Strfke,-Riot
or Lock-out

" Phe Unit of Quaptit& under this Cbntréd% Shali be.E,{.

- nent not less than loo kiloe. per -draft. Should vessel

“ 10 » -

Marine Insurance to be govered by Buyer in approve
Conpanies and confirmed to Seller before vesael bes
gins loading. |

Shipper shall be entitled t0 at 1ea8t cveeeeyenes..

day@ written or telegraphic notice of probable readi-
ness of Tonnage. , . . .. * Cee :

- Obradunavas
‘nje

T S THR
;. . TR

Véssel to load as custamaery at Port of Loéei@gé e : Pladanje
Bill of Lading to-be comsivered proof of date of deli- !
very in the' absence of evicence to the contrary. |

W

‘ | , Csiguranie.
gogo-oo.na.g?ovo,*gyy"gop.Qafﬁgygbgqg ) oo

1f nutually egrocd betwesn Sellér and Buyer, the Grain
nay be weighed by approved Hopper Scels'of 2,000 1bs.
or over, in which case the allowence for fraftege shall
be 2 3bs, per 2.000 1lbss, any custom of the port to
the contrary notwithstending, '~ o

Tho Grain to be weighed in drafts of not loss than
three Bags, or not less than five owts. per draft, or
at Buyerss option, ex ship at even weights of not less

than 200 lbs« per draft or if discharged on the Conti-

Iaporuka

Jedinlca
land the Cargo on the quay; and weighing es above be
provented, it shall be done ex guay. in the same: drafts
as ox ship. Seller and Buyer shall have the right of
supervision both as to weighing and-declivery.

.........0.'..'.0'0....‘.‘....0.......l."....‘....'

. el
‘..(.oouooo.'occnoaocaoooo-oqo..o.oooo.oo‘oojo.bﬁw..

e.00...05,-.00oooooooooo.o'ooooooo..oonos-oostococ{b.

‘..’.‘OOCOQOQOQ'o.‘......

.‘....Q.O..Q,@-.._......l....‘“~'

\.00.0.00..o.ooooto.oo;y.....{.o--oogggoobacoodboooo

Should the fulfilment of this contract be rendered
impossible by prohibition of export, blockade or.
hostilities, or by any executive or legislative act
done by or on:the behalf of the Government of the
country of origin of the goods or of the territory
where the port or ports of shipment named herein is/
are situdle, this contrdcdt, or any unfulfilled part
therecf, to be ceneelleds = =~ R o

12 roquired by Buyers, Sollers must provide dccumenta-

ry evidence to cdtablish any claim for cencellation
under this ¢lauggs '~ TITTTTUUTT
do Should shipment of the goods or of any part thereof Nodostact
be prevented at any time during the last 28 days of

guaranteedctime of shipment or, at any time during

guaranteed contrrmct period, if sucH be less-than 28

‘ fvjdays;wpx reason .of riots, strikes or lock-guts at

.............

Voganjc kod
igircajd

- 1l -

i -3 pakvs stavljonjc na ras-
kuéih FOB tr-ikova. T?kva 8 3
Eglaganjo skladifnih prinaka, bcz‘ogigggaﬁggc-
protiv poZara, snatrat éc sc potpunin p
njen ugovora od stranc prodavasca., ,

Ako sc iskrcavenjc broda vrii na kontinentu,

5 g 4 -
toZina pri iskrecaju obradunat ¢¢ sc sa lolé ki
lograna -za. 2240 ongleske funtos ‘
Pladanjo u'gofovu u Londonu « e : : . .
e & b o o  ® ...,'..,‘ 0.: : : f ’.; e ol
v o ¢ o & v : -‘o‘s..‘ 2L N
* o s @ » ° ¢4 o
» i izvriitl ¥od prize
] asiguranjc éc 1zvruit§ kupac
§g§§§3ko ’ "%sigu%avajuéih’drustava,-1 bit éc -

" potvrdens prodavancu prije ncgo zapodne krcos

njen.

' »ra posleti pisnena ili brzojevna
Eﬁﬁ?ﬁ?%ig §§£er? ?0? . .o da?a prije vjcro=
j rernosti brodskog prosiorie ‘
%3§goéipkrcati pronatobi%igigad%§§§.gkggggaiso
Spatrat dc sc da Je tere :
‘poruke, cko ncne dokazz o protlynnm.

Jedinica keliding po ovon ugoveru bit éc & o »

T @ e e e o o

‘o ' " )€1~
i ;o prodavalac i kupac nedusobno dra
ggo%ék;ngagume, Zito sec moZc vogati s pomoéu
heermten o6t LN utads piceancida o2
i ili vid kojen éc s 2.
: :%ré%énvéi% % fugte‘na,Zooo funti, boz obzi:g
na bilo knji protivan obi¥ej luke. 2itarigeod
novaju vagati u zahvatina, koji nisu nang -
tri wrede, ili nanji od 5 evts = (Qe?tgr%i/ n
drcdweigh% = 4 quarters od 28 libra /fun obam
50.80238 kg/ po zahvatu ili prena kupicvonnisu
ru iz broda p~ ujcdnadenin odvagana, qjg v
manfe od 200 UNLL P2 Pmde pd loo kilbgrans 50
tinentu Y
§§ﬁﬁa?3.kiﬁo brod skrca toret na_obalu,\g ngo so
na gornji nadin vagati, vaoganjc o
obali jednaokin zohvatina kao 1zﬂ
kupac imat éc pravo ncdzora 1
1 nad isporudcnon potiilj-

bi sc nogoo
izvrditi na !
da. Prodavalac 1
koko nad vaganjem tako

kone
. - o e o o 8w e s s @ 0

. . e o & ® o ® & . .p e & ese & o & 97 O O ;
¢« o 9 @ y oot e e o e o
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' port or ports of loading, or elethere preventing the

Zabranc Ovaj ugovdr 11i bilo koji njcgov neoizvesidni dio
forwarding of the goods %o such pory or Ports, than Pon Laveza. boliiLo 8¢ Topunfenjo oncnogudi  zabra- -
orwar e GHRAs termination non 1zvoza, bl-kadon ili izbijanjen neprijotelistve
the Shipper shall be entitledvit :?easemuch time for i1i bilo kojin izvrdeninili zek-nedavnin aktnn,
- such riots, strikes or lock-ou 5 o left for ship- - koji jec doncsen od stranc 114 u inc vlade zenlje
hipment from such port or ports as was K of the rie - porijckla robe, ili vlade podruédja na kojen sc na-
S + the contract prior to the outbree tine , lazc luka i1i luke ukreaja, kojc su ovdje spornc~
e irikos o lockeouts, and in the svent of the %i , nute, :
ots, Strike? °x t under the contract being 7 da?'i?r : ‘ . Na zahtjov kupea, noraju prodavaocci pruziti do-
left for Shlpmen"l~7'day8 shell be allowed for ship- kunentiran dokoz za
less, an edditicna

a utvrdivanjo svakog zahtjeve

e s g o allo- na poniltenje prena ovoj klauzuli,
nment. In no cesc lcss than 14 days in"all shall be 5

‘ ve circunstances .
n-shipment under mbove © ’ | Strajk, nc-
wed. 2P g?seeifhzg~claimedian oxtension under para§§a9§ niri“ids Toeck-
 2nd£i§h§s giause, the. dnte of default shall be similar
22 of thi | U

out 1. Ako bi ukrecaj robe ili bilo kejeg njezinng di-
> : : jela bio sprijcden nenirina Strajkovina ili
ly deferred. 11 'ivé notice by cable not later then 2 'iock-outimé quuci ili lﬁkaﬁa ukrgaja u bilo #/
' 2, Shipper shall g J1idays excepted) afder the last ?al koje vrijenc za pnsljednjih 28 dana dozvnlje~
days (Sundays end holiday t, if he intends to clainm - , nog roka za ukreaj, ili u bilo koje vrijenc
of gusranteed time of shlpmén‘v der. the sbove Clause.. , dozvoljenog ugsvornog perisda, nko jeo kradi
n extensien of time for shipment un 4 frém which - od 28 dena, ili cko bi ti dogadaji na drugon
o tice shall state the port or ports 1) jon ’ njestu sprijedili doprernu robe u takva luku
Su?h R ihtended to be nade and if such extens & ; ili luke, krcatelj dc inati pravo po zavrictku
shipment was nipment shall, after expiry of contract . . takovih Strajkova ili lock-outa na toliko vre-
is clained the ship from such port or ports. All such mena za ukrcaj u toj luci, ili lukama, koliko
period, only be made fr in fue GOUFSE. Jje prema ugovoru prije izbijanja pobuna, ¥traj-
notices shall be pnssed on f' e abéve.referred to he _ kova ili lock-outa bilo preostalo za krcanje.
3. If the Shipper gives tii no 1°_'i,.v i deneen U slugaju da preostali rok za uvkrcaj prema ugo=- -
rthwith apply o _g...:....f:..yf' ; - voru 1znosi 7 dana ili manje, za ukrcaj bit e Jom
Sh?llnfof + them %0 cable immediately to the Londom : pudten .dodatni rok od 7 dana. U svakom~'sTidaju
and requcs i ~tion, Ltd., confirming the existence it ée dopudteno najmanje ukupno 14 dana, U
ok ciote, steikes or losk-oubs and in cue course | , slutaju da uslijed gornjih okolnosti ne dode
of such riots, strikes or locx a ternination the- do ukrcavanja i ako je krcatelj zatra®io pro-
; f commencenent and g p
tc cable the cdates of ¢ to comply with all duzenje roka prema stavu 2 ove klauzule, dan
“. - reof. The Shipper further agrees TS ~ pocletka docnje utvrdit ée se na slidan nadin,
. . Lo B .v . . . B . N - ....'. .
=T . ; : 2 'o"iqo‘oacot..rdr""""" . - S ~m 3 A % :
requirenents of theeseessn N _ , . 2. Ako krcatelj ima namjeru, da traZi produZenje
toq ensure such cables being sent.. : _ roka za ukrcaj na temelj& gore navedene klau-
o o . f the Cteeeescssssessssesssasssres zule, on mora o tome brzojavno dati Obavijest
e B e O e mmd awrmtion of the riots, » - pgdkgonije 2 dana (nedelje i praznici sy iee
certifying the ex;stencg % d d el shell bo atte- kljudeni 1za.poslgednjegvdana garantiranog
strikes or leck-outs causihg the delay, ted ms proof | roka za ukrcaj. U takvoj obavijesti naznadit
. to the shipping cocunments and be accepied & s o de se luka ili lule, u kojima se prema namjeri
ched to ts steted thorein, provided the Shipper he ) trebao izvr$iti ukrcaj, i alko Je takvo produ-
of thi fac.:hstragraph 3. ) o ‘ zenje zatraZeno, ukrcaj de se poslije isteka
complicd wi RE: S - : . ) ugovorenog perioda izvriiti samo u takvoj luci
L il tb’pays v eessaBrokerage of..--....;-ge;o:iiz%. - ‘ ili lukama. Sve ée se talve r
Brokerage Beller U0 Pay ... ontract cancelled or not ce ~
on the f.o.b-”Qri?ef couLra o

obavijesti pravo-
o vremeno proslijediti. .

L= .-
(-2

vomenutu - ob

3. Ako krcatelj da gore-s

Se odmah”obratiti ., , , ., , , . . ¢ .
i zairaZiti od njega, da smjesta brzojavi Lon-
donskom udruzZenju za trgovinu Zitaricama d.d.,

avijest,on &e-

o LJ [ ] . o
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Buyer and Seller agree that, for the purpose of pro-
ceedings, either legal or by arbitration, this Qon-
tract shall be deemed to have been made in Bnglend,
and to be performed therg, any correspondencs ip re-
ference to the offer, the acceptance, the place of
payment Or otherwise notwithstanding, and tbe Courts
of Englend or Arbitrators esppointed in England, as
the cess mey be, shall, except for the purpose of en-
forcing any awerd pade in pursuance of the Arbitration
cleuse hercof, have exclusive jurisdiction over 'all
disputes which mey arisc under this oontrect. Such
disputes shall bc settled eccording to the Jaw ofZRa-
gland whatcver the domicile, residence, or place of
buginess of the parties to this coniract may be or be-
come. Any party Yo this contract rediding or oarrving
on business elsewhere than in Egland or Wales, shall,
for the purposes of proceedings at law ox in arbitra-
 tion, be congidered as oxdinarily resident or carrying
on business et the office of the London Corn Trade
Aseociation, Ttd., and if in Scotland, he shall be
neld to have prorogoted jurisdiction egainst himself
to the English Courts, or if in Noxthern Ircland to
have submitted to the jurisdiction, and to be bound by
the decision of the English Oourts, The service of pro-
ceedings upon any such party by leaving thc same at theq
“London Corxn Trade Asgociation, Iitd., together with the
posting of a copy of such proceedings to his address
abroesd, or in Scotland or Northem Irelend, shall be
decmed good service, any rule of law or squity td the
contrary notwithstanaing. :
Diff cronce in quelity shall not entile the Buyer to
re ject, except undor the Award of Arbitrators or the
Commitee of Appeel, ns the casc may bo. All digputes
arising from time to time out of this contract, inclu-
ding ‘any question of Law appeering in the procecdings, -
whether erising botweon the partics hercto, or betwcen
one of the partics hercto and the Trustce in Benkruptey
of the othcr party, shall be referred to nxbitration,
according to the arvitration rules of the Londom Corn
Tradc Associstion, Itd., and this stipulation may be
made & rule of any of the Divisionsof Her Majestyss
High Court of Justice in Northern Ireland, on the appli-
cation of cither contractiyg party, for the purposc .
of enforcing sn cword against a party residing or carry
ing on business in Noxthern Irclend. Ncither Buyer,
seller, Trustee in Bankruptey, nor any other person
- claimeng under cither of them shall bring any action

+foic§ of the
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da potvrdi Dos£0' j i

tvr I Janje takvih nemira, Straj-
kova ili lock-outa i da blagovremené brzoﬂ
Q?{?O Javi daqe, kaq su oni zapodeli i zavr-
8i 1.;Krcate13_33 ujedno obvezuje, da éé pos-
tupati u skladu sa svim zahtjevima o+ . ...

Ve ¢ s ¢ e 8 e s s da bi se osi .-
- slanje takvih brzojava. ° osiguralo oda

4. Brodskim dokumentima de sé priklopiti potvr—

S s 8 2 & ¢ 8 & 9 e 6 o o e & o . o ¥ o o o o

o postojanju i trajanju nemira, $trajkova ili
lock-outa, koji su prouzrokovaii zaﬂaénjenje
i ona ¢e se prihvatiti keo dokaz &injenica, '
koje su u njoj navedene, pod uvjétom da je’
krcatel] postupao prema stavke 3.

Posredniéka

Prodavalac ¢ TR '
provizija Ce platltl *® 8 ® ¢ & v v g posred-

nicku proviziju od « . » « 0d Sto na ¥OB ci
Jjenu, bez obzira da 1i j a" o
Jen ﬁe. : da 1li je ugovor ponisten
Kupac i prodavalac su sporazumni, da ¢

za svrhg postupka, bilec to pred éudomcglie
arbltraZzom, smatrati, da je ovaj ugovor sase~
tavljen u Engleskoj i da ée tamo biti ispu-
njen bgz obzira na bilo kakve dopise o ponu-
di, prihvatu, mjestu pladanja ili drugom.
Sudovi u Engleskoj ili arbitri imenovani u
Engle§k93, vee prema sludaju iskljudivo su
nadlezni za sve sporove, koji bi mogli nas~
tati iz ovog ugovora izuzevdi izvrSengje bilo
koje odluke, koja bude doncscna na temelju
ugovorenc arbitraZne kleuzule., Takvi sporovi
rjesavat CC S¢ po engleskom pravu bez obzira
na to, koje bi mjesto bilo ili bi moglo pos~
tati precbivaligte, boravifte ili sjedidte
§tranak; 1z ovog ugovora. Za svrhe sudskog
111 arbitraZnog postupkc, smatrat e se, da
svaka stranka iz ovog ugovora, koja ima,sje~
d;s@e.i}lwvodl poslove drugdjc; a nc-u Engle~
skoj 1li Valesu, ima sjediste 111 vrsi pns-
lovg u urcdu ondonskog udruzesnja za trgovi-
nu Zitaricema d.d. Ako jc stranka u Skot-
sgog, smatgat éc se, da jec prema sebi prihva-
tilc nadleZnost cngleskih sudova, ili ako je
u sjeverncj Irsknj, da sc podvrgla nadleino-
sti 1 da je vczana odlukom cngleskih sudove
Dostava svakoj od stranaka izvr&cno u urcdd'
Londonskog udruZenja za trgovinu #itaricama
ded., s tim da se ujcdno po8alje pnitom ko-
pija qugmcnga na adresu stranke u inozecmw
stvo, ili u Skotsku ili sjevernu Irsku
smatrat éc sc ispravnom dastavom, bez bz~
ra na bilo koji protivni pravni prepis.

Odstupanjc u kvalitctu ne ovladdus®
o : > » ascéuj®. kupea
da 0dbijc preuzimanjo, osim fa temolin odluke
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against the other of them in respect of any such dispute unt@l
such dispute has been settled by Arbitrators, or_by the Gommitee
of Appeal, as the cése may be, and %t is expressly agreed that

the obtaining an award from either *ribunal, as the case may bg,
shall be a condition precedent to the right of either contracting
party to sue the other in respect of any claim arising out of this
contracts All costs of or connected with the stating and -argument
of any Special Casc for the opinion of the Court on any question
of law arising in the coursc of the reference shall be borne and
paid by the party requiring the same to be stated unless or
except so far as otherwise determined. by the award to be made 1in
the reference. The Arbitration to be held in London.
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arbitra ili Zalbenog vijeda, vcé prema slufajue Svi sporovi . .
koji bi s vrepenom na vrijeme nastali iz ovog ugovora, ukljulivsi ..
pilo koje pravno pitanje, koje bi sc pojavilo u pgstupku,‘iznijet
ée se pred arbitraZu u skladu s pravilima o arbitrazi Londonskog
udruZenja za trgovinu Zitaricana d.de bilo da iskrsnu iznedju stroe .
naka OVOg UZOVOIg, ili iznedju jedpe od tih stranaka i upravitelja
stedajnemasy druttranke. Taj sc uglavak noic na prijedlog bilo
EOje od ugovornih stranaka,~podnijetixna‘Odluéivanje~ bilo kojen
djelu Visokog sudidta L Sjeverno] Irskoj, radi donosenja odluke
protiv stranke, koja ima sjedidte ili vr&i poslove u sjevetnoj Ir-
skoje Ni kupag, n% prodavalac, ni upravitelj stedajne nmasé, ni bi=~
lo koja druga osoba, koja pos%avlja zohtjev u njihovo ine, nec sni-
je padnositl protiv druge redovnon sudu tuzZbu, koja se tige bilo
kojeg takvog spora, dok taj spor ne bude rijegen od arbitara ili
3albencg vijeéa prema slufajus Izrifito se uglavljuje, da Jje dobija=
nje odluke od jednog od ta dva suda, prena sludaju prethodan uvjct
da bi jedna ,0d ugovornih stranaka inala pravoy da drugu tuzi za biio
koji zahtjev koji bi proizlazio iz ovog ugovoras Sve trofkove iz=
nofenja i obrazlofenja ili trodkove u vezi s tim, 2za svaki poscbni
slugaj iznesen pred redovni sud u vezi s bilo kojin pravnin pita-
njen koje se pojavi u toku raspravljanja gnosit ée i platiti stran-
ka, Xoja traZi da ono bude rijeseno, ukoiiko nije drukéije rijeSeno
odiukomy koja je v tome nakon raspravijanja donesends ArbitraZza Ce :
ge odr¥ati u Londonu. o

NAPOMENA NA SADBZAQ UGOVORA.

1) Ovaj ugovor po svojin odredbopa odstupa od tipidnog FOB
posla. L , -
Klaugula FOB sama po sebi zna¥i, da prodavalac snosi trodak
prijevoza 1 kvalitativnl rizik do nopenta prelaska robe prcko
brodske ograde u.luci ukrcaja. Zbog toga on nijé:duéan da -se¢ bri-

~ne za osiguranje, koje se tife kupca i koje kupac vrii iskljudivo na

svoju koriste No u ovon ugovoru, proma klauzulana " obradunavanje"

i "vaganjo' kod iskrcaja', mjerodavna je te¥ina u luci iskrcaja,

8to znaéi,‘da cventualne gubitke tefine na putu snosi prodavdlac.
Kaproﬁiv, kvalitativni nanjci padaju na teret prodavaoca sano do
ukrcaja, a i trodkove prijevoza od ‘te luke snosi kupac, prena
klauzuli “"ugovorna cijena", 8to je dedno i drugo u skladu s tipiénim.
FOB poslome. Klauzula "osiguravanje", opet, oflstupa od FOB tipa;

jer naneée prodavaocu du¥nost, da osigura robus
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Prema_tome ncjasno je, gdje Je mjasto predaje {(ispue.
njenja ugovora). Cini sc, dc je to 2a kvalitet i tro¥ek luka
ukreada, a za kvantitet luka 1skrcada. U vezi s ¢t4im klauzula
o0 osigurgnju morala bi sc odnoaitl samo na xvantitot (nodo=
 statke u te¥ind), jor semo za to odgovara prodavalae & pos-
- 143c ukreaja 4 samo ga to mo¥e interosiratie Bilo by dobro,
do ec ta u tekstu jasnije istalme, L

2) "Low® 4 “equity” o34 sc naque ) originalnom N
. tokstu na kraju prve alineje klauzule "posrednilka provizija®
. } koai su prevedeni sa “pravni propisi”, izrazi sy za dvije ‘
 grane prava u Englcszoj, koje su se prijec prxm;enaxvale sva-,.'
ka pred odredenim sudom. Posllge reforac englcekog pravosuda; ot
1873., primjenjiiju svi sudovi obje granc prava. T

"Comittee of Appcﬂl" Je prlzivno viacéc arbltraznog

.

‘sudd{’ L , : .
( Na: kruju ugovora, boz posebnog na sldva, donoée sb'
odrcdbc o arbitraii. "Spec1 1 casc for the oplnion of 'thé -
Court“; xAJi se tams spominic, pravne jc pitaniey kaje: jb -
odludno za ocijenu predmeta i knje zﬂto-arbitraini sud moze o
pr-vlastitnj odluci ili na.prijedleg stranke, a mora na - '

sntarvenes ju redovpog sudn, uputs.ts, redovuan cudﬁ‘"na*rjeteu
nje. Taj sud rjeSava takve pravno pitanjc po rodovnom: pos—

tupku (&1, 21, st. 1,2.1i 3 zakena o grbitraZi nd 28.VII,1C5ag-
| onglo ki "Arbitration Act” o9 1950,}' Izlo%ena procedura z2
o “ﬂpcc1 1 cases." zavladi parnicc u znatnoa mjeri; 8to sc vi~
se - puta’ 1ot1calo iu prosuduma. 081m toga na taj’ se natin
2'um yaronjen arbitraZe . pOuernO prlhvaéa i nudloanost cngle~
- skog rédovnog suda, za ovcntualn“ "posobna pltunaa",wa tq,,«'
'prcma stonovidtn. eaglcskc Ju@llﬂturc, povlaél za sobom I -
primjchu onglcokogfmute;lgulnog pr\vgg svo ked ono nc bi bilo
'1zrlcn6 ugﬂvorono, kao gtn . JC to uluc‘g u izneschsm ugovaru, .
=3) Upozorava sc.na, to, da sc u toksti ugovora vide
puta spcmlnge Ugovoreno vrlgcme z“ uerﬁJ, ali da d formula-
ru ncma odredbhe o tom vrenonu, t Jo reccnlce, a ke joj sg to
vrijceme konkrctno utvraugo. Tréba daklc i to uvpstiti tckst
moZda u klauzuli "luka ukrcaja, kojo bi  onda morala imati

naslov "luka i vrijcme ukrcaja". : :
B.sJ., - 5,P., Z R,



